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KYJbTYPHAS ITAMATD TEKCTA U CJIOBA:
(HE) COBMECTUMOCTDB ABTOPA U UUTATEJIA

E.M. MacjieHHHKOBA

TBepCcKoOl roCcy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, I'. TBEph

B crarbe paccMaTpuBaroTcss 0COOCHHOCTH 3aKpeIUICHHs KyJIbTYPHOH MaMsTH
tekcta B CJIOBE, momydarorieM KOHTEKCTyalTbHYI0O MAPKUPOBAHOCTD U KYJIb-
TYPHYIO MapKHUpPOBAaHHOCTb. B citydyae qBYS3bIYHON TEKCTOBOM KOMMYHUKALIUH
CJIOBO ompezensieT 0COOCHHOCTH aKTyall3aluy IPeIMETHON COOTHECEHHO-
CTH OTHOCUTEIIbHO KOHBEHIIMOHATBHON CEMHOTHYIECKOH CUCTEMBI.

Knrwouesvie cnosa: mexcm, Konmexcm, Kyabmypa, namsams mexcma.

XyI0’)KECTBEHHBI TEKCT HM3HAYAJIBHO OPHEHTHUPOBAH €ro aBTOPOM
Ha «CBOEr0» YUTATelsl, BJaICIOIIEr0 COOTBETCTBYIOIIUM KYJIbTYPHBIM KOJOM
U HaXOJAIIErocsi COBMECTHO C HUM B €MHOM HH(OPMAIIMOHHO-CMBICIIOBOM
nosie. Eciu moaxoauTh K XyIOKECTBEHHOMY TEKCTY KakK OTUYXIEHHOMY
¢parMeHTy OTpaxEHHON B HEM KyJbTYpbl, TO OH HOJYy4aeT KyJIbTypHO-
yCTaHOBOYHOE€ 3HaueHue. CTaHaapTHas S3bIKOBas JIMYHOCTb BIIAJEET
CTaHJApTHBIMU  (YCPEOHEHHBIMHM) HOpMaMM  si3blka UM KYJBTYpBL.
MapKupOoBaHHOCTb OTHOILUEHUI BHYTPH OIIO3ULUU «CBOE — UyKO€» HUIET
yepe3  pas3jielieHHe  ONpEeAeNEHHBIX  KYyJIbTYPHO-SI3BIKOBBIX  MapKepoB,
K KOTOPBIM MO>KHO OTHECTH OCOOEHHOCTH CI0BOYNOTPEOIEHUs, METa(OPHKY,
KOMMYHHUKATHBHbIE CHUTYyallud, PEYEBOM ATHUKET, MPELEACHTHOCTh M T.II
[Ipu onepupoBaHuM CMbICIAMH, CPOPMYJIUPOBAHHBIMU IPU OTOOPAXKEHUU
TEKCTa BO BHYTPEHHEE CMBICIOBOE NpEICTaBICHHE, T.€. MPHU MOCTPOCHUU
UHUBUAYAIbHON TEKCTOBOM IPOEKIINH, YUTaTEIh OnupaeTcs
Ha YMO3aKJIFOUEHUSI OTHOCUTEIBHO HMMEIOLNXCS U XPAHSAIINUXCS B €r0 NaMsITH
CMBICJIOB U CMBICJIOB, [TOJIy4a€MbIX IIPU 0OpaIIEHUH K TEKCTY.

IO.M. JlormMaH mnpexanaraeT paccMaTpuBaTh KyJIbTypy Kak TEKCT,
KOTOPBIM ONMUCBIBAETCS, C OJHOW CTOPOHBI, KAK F€HEPAaTOpP HOBBIX CMBICIIOB,
a, C Ipyroll CTOPOHBI, KaK «KOHJEHCATOp KYJbTYpPHOH MaMATH», KOTOPBIA
MOXET «COXPaHATh MaMATh O CBOMX MPEIIICCTBYIOIIUX KOHTEKCcTax» [5: 162].
Takum oOpazom, maMsaTh TeKcTa 00pa3oBaHa CYMMOH €ro KOHTEKCTOB,
a BHYTPH TEKCTa CO3JAETCS CMBICIOBOE IPOCTPAHCTBO, OINOCPEAYEMOE
KyJIbTypHOH maMmsaTbio / Tpaguuued. B3aumHas CKOOPIMHHUPOBAHHOCTH
yuTaTeNas U TEKCTa MOJJEPKUBAETCS C IMOMOUIbIO KYJIbTYPHOM NaMSTH,
OT «IIPOYHOCTH» KOTOPOM 3aBUCUT YCTAHOBJIIEHHE BHYTPUTEKCTOBBIX U
MEXMpPEIMETHbIX  cBsizeld. [Ipy  dYTeHMM  XyHOXKECTBEHHOI'O  TEKCTa
BO3HHUKAIOIIIEE dMOLMOHAIBHOE MEPEKUBAHUE NPAKTUYECKH BCETJA CBA3aHO
C KyJIbTypHOU mamaAThi0. Kpome 3TOro, Mo>kHO roBoputTh 00 HMErOLIeHcs
y XyJI0’)KECTBEHHOT'O TEKCTA «IIaMTH KaHpa» [3], BKJIOYaAOLEN KyJIbTYpPHBIN
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ONBIT YUTATENEH, O €ro «UCTOPUYECKOM maMaATu» [9] U 0 «IO’ITHYECKOMH
namatu» [10]. B GosbmMHCTBE ciydyaeB aBTOp M €ro YUTaTeNb (YMTATEIHN)
OTJIEJIEHBI JIPYT OT JIpyra BO BPEMEHU U IPOCTpaHCTBE. VIMEHHO BpeMEHHOM
Oapbep MEXy HUMH OIpeieisieT MOJ0KEHHE aBTOPCKOM MPOEKIIUY TeKCTa U
YUTATEIbCKOM MPOEKLIHMH TEKCTa OTHOCUTEIBHO HWHTEPIPETUPYIOLIETO
nuana3ona. [lepedpasupys cinosa P. bapra o ToM, 4T0 «kaxaoe cioBo, Oyaydu
U3PEUEHHBIM, OTHIOJb HE CTPEMUTCS MOTPY3UTh HAC BO BHYTPEHHUN MUp,
CBS3aHHBIA C €r0 BHEIIHUM OOJHMKOM, HO HEU3MEHHO HAYUMHAET TSHYThCA
K IpYTUM CJIOBaM, TaK, YTO Ha IOBEPXHOCTH BO3HUKAET CBSA3HAs LEMOYKa
UHTEHIUI [2: 328], MOKHO TOBOPUTH O TpoilcTBeHHOU cymiHocTH CJIOBA:
«CIJIOBO — €I0 BHYTPEHHUI MUP» KaK MUp CJI0Ba, «CII0BO — €ro BHELIHUN MUP»
Kak Mup Tekcta 1 Mup aBTOpa U «CJIOBO — JAPYroe CIoBO» Kak Mup TekcTa u
Mup aBtopa. Brimrouénnoe B Texkct CJIOBO o0pasyer cBsi3u TpEX THIIOB:
1) koHTeKCTHBIC  (y3KH€ W  HIMPOKHE), 2) BHEKOHTEKCTHBIE  HJIH
UHTEPTEKCTyallbHbIE M 3)  NPOCTPAaHCTBEHHO-BpeMeHHble. Obnanas
JUHAMHYECKHM 3HAu€HUEM, CJIOBO 0Opa3yeT acCOLMATHUBHBIE MHPBI
«uisg ceds» (pedIIeKTUBHOCTh IMO3TUYECKOTO CIIOBA KaK €ro CBOWCTBO) U
OUHAMHYECKHM  acCOIMATUBHBIA MHpP TeKkcTa. YacTOTHOCTH — CJOBa
B KOHKPETHOM TEKCTE HAXOJUTCS B OTHOIIEHUSAX KOPPEISLUH C MOEIbIO
MHUpa aBTOpa TEKCTA.

Cremuduka koHtekcta mnpeabssienus CJIIOBA mpenompenenser
BBIOOp €ro 3HaYeHH, B TOM YHCJIE CBSA3aHHBIX C KYJIbTYPHO-CIEHIU(PUUHBIMU
cMmbiciamu. B aarmuiickom gerckom ctuxoTBopennu «The dove says coo, coo,
what shall 1 do?» u3 «Nursery Rhymes» rirarosner maintain ‘comeprxars’ u keep
‘cozepkarb, oOecre4nBaTh, UMETh Ha FDKIMBEHWU CBS3aHBI HE IPOCTO
C TeMO# o0ecreueHus: poJUTEISIMH CBOET0 MOTOMCTBA HEOOXOAMMOMN €I0M.
Onu BBIBOZAT Ha Mpo0IeMy 00eCTIeYeHHs IETSIM HE0OXO0AUMOT0 KIacCOBOTO
cTaTtyca, OTpakas MpU ATOM MPHUHATHIE B AHIVIMICKOM OOILECTBE IMpaBHIIa
BelleHUs pasroBopa o JgeTsax [l1] ¢ WX wupoHWEH U NPUTBOPHBIM
camoyHuurokeHueM. ['oy6ka (dove) cooOraeT cBoei coOeceaHUIe MTHYKE
KOpOJIbKY (WIEN), 4TO OHA C TPYJIOM MOKET IMO3BOJIUTH ce0€ COACPIKATh BYX
nereii-ntenioB (I can scarce maintain two). Bropas yuyacTHuIa auanora

NPOM3HOCUT  THUIHMYHO  AHTJIMHCKOE  MEXKIOMETHE,  BBIPAXKAIOIIEE
npeneOpexenbe win npespenue (Pooh, pooh), 3aseisist, uTo oHa-TO criocoOHa
o0ecrneynTh  JecATepbIM  BOCHUTAHME,  [0A00arollee  HACTOSIIUM

mkeniibMeHam (And keep them all like gentlemen). TlepeBon u3mensier
OTHOILIEHHE TI'epOoeB K BOCIUTAHMIO U COJEP)KAHHIO MOTOMCTBA, OOJbIlee
BHUMAaHHUE YJCJICHO BOIpPOCY oOecreueHus €0 (HeT CUJ eny J0O0BITh;
MPOKOPMHTH JIETKO), YTO, BO3MOXKHO, OBIJIO Oojiee 3HAUYMMBIM U Ba)KHBIM
JUIsl BpeMeHHu myoOnukauuu nepesoja B 1988 roay. Crosimas 3a CJIOBOM
CMBICTIOBAasl ~CHUMBOJIMKA TaKXke SBISETCS  KYJIbTYPHO-CHEIH(PHUUHOM.
300MopdHBII 00pa3 HACeAKU (UK KYPHUIIbI) 9YaCTO MCIOIB3YeTCs B KAaUeCTBE
XapaKTEPUCTHKH IKCHIIMHBI, HABSI3YMBO OIEKAaIOIIeH cBouX jereit [7].
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Taxum 0Opa3oM, MepeBOJ CTAaHOBHUTCS PETIaAMEHTHPOBAHHBIMU HECKOJIBKO
MHBIMHU COLIMAJIHBIMU U POJIEBBIMU KOHBEHIIMSMU.

The dove says, Coo, coo, what shall | do? B3zooxmnyna conyoxa: «Iynv-2yas, kak Ovims?

I can scarce maintain two. Hem cun ons 06oux mne edy 000vimu!»
Pooh, pooh, says the wren, | have ten, Cmeémes Haceoka: «A 5, Ko-Ko,
And keep them all like gentlemen! Moey socbmepbix npokopmumes aeeko!»

(ITepeBon B. JIynuna, 1988)

Kak ormeuaer U.M. PeB3uH, «miepeBOl MHTEpPECEH KAK MEXaHU3M,
penbepHO MpOSBIAOMUN (B CiIyd4ae yaauu) XYIOXKECTBEHHYI) MOJIENb
MPOU3BEACHUSA, KOTOpPYI0 <..> MOXHO YCTaHOBHUTb, (QUKCUPYS TO,
YTO COXPaHSETCS B IEPEBOJIE, T.€. TO 00IIIee, YTO OOBEAUHSACT TEKCT NEPEBOIA
U OPUTMHAIBHOIO NPOU3BEACHUSN», a «IOITUYECKAas MOJEINb JIETYe BCEro
oOHapyKuBaeTcs KaK WHBapUaHT nepeBoay [6: 245].
BeposTHOCTHBINM XapakTep YCMOTPEHHUsI YHUTATEJIEM CMBICJIOB M 3HAaYCHUU
MO3BOJISIIOT TOBOPUTH B [12] 0 monuManuu yactuunoM (partial) u amexkBarHoM
(adequate). Eciu cMbICT TpakTyeTcsl Kak <«IIPOEKIHs IJIaHA COICPIKAHHSI
SI3LIKOBOTO BBIPAKEHUS HAa CO3HAHUE WHTEPIPETATOpa C MPUCYLUIUMH E€MY
MPEJICTaBICHUSMH O MUPE U CUCTEMOU 1IeHHOCTe» [4: 333 ], To unTarenbckas
MPOSKIMSI TEKCTa HAXOJUTCS TOJI BIUSHUEM (EHOMEHOB, KOTOPBIC MMEIOT
OJIHOBPEMEHHO KOTHUTUBHYIO, KYJIbTYPHYIO, TOBEAECHUYECKYIO U COLIMAIIbHYIO
OCHOBY, YTO TO3BOJISIET MO-WHOMY B3TJISIHYTh Ha MPUYMHBI U TPEANOCHUIKH
MHOECTBEHHOCTH IIE€PEBOJIOB, BIHMAIOIIMX «HA PENPE3CHTALUI0 3HAHUI
0 MHPE B CO3HAHUHU KOHKPETHOTO UHINBHU/IA, M, B TOM YHUCJIE, PEIPE3CHTALIUIO
B €r0 CO3HAHMU CYOBEKTHBHOI'O 00pasza BOCIPHHITOIO TEKCTa, HA OCHOBE
KOTOPOTO0 BO3HMKAeT TOT WJIM WHOW BapuaHT mepesoma» [1: 130].
XyHA0KECTBEHHBIM  TEKCT  BCErJa  N-3HaA4€H, 4YTO  Mpearoiaraer
MOJINBAPUAHTHOCTH €ro MoHUMaHus. OH COJIEPKHUT B ce0e MHOXKECTBO BCEX
CYHUIECTBYIOIIUX W TMOTEHIMAIbHBIX MHTEpHpeTaluii / TOJIKOBaHHIA.
OpueHTanus BHYTpU JaHHBIX, CBA3aHHBIX C KOHIIENTYaJbHBIMH OOBEKTaMHU
B MIaMSTH M HEOOXOIUMBIX MJISl TMPEACTABICHUS HEKOTOPOW CTEPEOTUITHOU
TUMMYECKOM CUTYallMH, TOJIpa3yMeBaeT UX OTOOpP OTHOCHUTEIHHO MOMEHTA
«3necb—u—cenyacy. [IpocTpaHcTBO U3 aHTHMIICKOTO CTUXOTBOpeHus «In a cot-
tage in Five...» U3MEHsETCS UCXO/IS U3 IPUBBIYHBIX HOPM: €CJIM B OpPUTHHAIEC
ceMeliHas Iapa, O KOTOPOW HIAET peub, JKUBET B OTAEIBHOM KOTTEIKE
(In a cottage in Five // Lived a man and his wife), To B nepeBoze I'. Bapnenru
(2012) oHM cTaHOBSITCS HEMOCPEACTBEHHBIMH COCEISIMU paccKazuuKa
(V mens 3a cmenoti Il Kun mysrcuuna ¢ sncenoi...).

Ecnu «KOrHUTMBHOE CO3HAHHE — 3TO COBOKYIHOCTH MEXaHU3MOB
CO3HAHUS YEJOBEKa, KOTOphIE OOECIEeUnBAIOT €ro KOMMYHHKATHBHYIO
NESATEIbHOCTh» U «KOMMYHUKATUBHBIE YCTAHOBKU CO3HAHUS, COBOKYITHOCTh
MEHTaJIbHBIX KaTErOpHH, a Takke HaOOp MPUHATHIX B OOIECTBE HOPM M
IpaBWJI KOMMYHUKanum» [8: 21], KOMMYHUKAaTUBHbBIE KATETOPUU IMOJIy4arOT
KOHIIETITYaJIbHBIM XapaKTep, YMOpsSI0YUBasi CBEJICHUS O HOPMax W IPaBHII
KOMMYHUKanuu. Hapsny ¢ yHHUBeEpCalbHBIMH ~ KOMMYHUKATHUBHBIMHU
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KaTeropusiMu (xpome TCHJICPHBIX, BO3PaCTHBIX, COILIMAJIHHBIX,
npoecCHOHANBHBIX) CYIIECTBYIOT JIaKyHAapHbIe. AHIIMMCKUI IIKOJBHUK
u3 cruxorBopenus «A diller, a dollary npumén Ha 3aHaTHs B HONICHL (NOW
you come at noon), T.e. omo3gan Ha jaBa daca (Used to come at ten o'clock).
3aHATHS B COBETCKHX IIKOJIAX HAYMHAIUCH C BOCHMH YaCOB WJIH C TTOJIOBUHBI
nessitoro, noaromy C.5. Mapiiak u3MeHsieT BpeMsi (mul 8ce20a npuxoouuss
6 60ceMb), COXpaHss JBYXYacOBOE OIO3/aHuE (menepvb Oecsamvlil Hac).
ITepeBon «Mary had a little lamby» oTpakaer cioXuBIIMECS CTEPEOTUITHBIC
NpPE/CTAaBICHUS O TEHACPHON MPHHAJICKHOCTH IIKOJBHBIX yuuteneil (the
teacher did reply). B mepeBoze C.51. Mapiuaka 3aHATHS 6 nEPEOM KAACce BEAET
yuumenbHuya, 4YTO OOBACHSAETCS MOJENBI0 TeHAepa B MNpoQeccuu:
B HAYaJIbHOM 1IKOJIE OOBIYHO MPENOIA0T KEHIUHBI.

DTHOMPOCTPAHCTBO TEKCTAa 0OPA30BaHO KYyJIbTYPHOCTIEUU(DUIHBIMUA U
COIIMyMHO3HAYMMBIMK  niepeMeHHbIMU. Mopaa koHma XVIII  Beka,
KOTJ]a HOCUJIM KpacHble WJIM CBETJIO-CHHHME YYyJIKH 0 KOJIeH, a Tyduu
yKpalaiuch cepedpsabpiMu npsbkkamu (Shoes tied up with silver), namta
orpaxenue B cruxorBopenun «Red stockings, blue stockingsy.
Ecnu B «okenckom» nepeBojie K. Atapooii (2002) raMmma Hapsijia coOxpaHeHa
B ipyrom Buae (Ha noowcke — kpacuoiii 6awmayvox Il U cunenvkuil uynouex),
TO «Myxkckoi» mepeBon I'. Bapmenrm (2012) mnepekitouaeT BHUMaHHE
Ha CMPOUHYI0 HONMCKY M 0auMAayox u3z bapxama, Ha KOTOPOM U3 cepeopa
3acméxcka. DyHKIUS peanuid 3aKI0YaeTcs B MOANCPKAHUM HWILTIO3HH
pearbHOCTH COOBITHH, MPEACTABICHHBIX B TEKCTE, 00pa3HOe MPOCTPAHCTBO
KOTOPOTO MOXKET B OMNpeNelEHHONW CTENEeHU CUUTATHCS (PUKTUBHBIM, €CIIU
UCXOIWTh W3 CHCTEMBI IPOCTPAHCTBEHHBIX M BPEMEHHBIX KOOPIHMHAT,
COOTBETCTBYIOIIUX peajJbHOM JeHCTBUTENbHOCTH. WM3-3a HalMOHAJIBHO-
00yCJIOBJICHHOM KaTEropu3allii 3acTaBiIAIOT OE3bIMSHHBIC JepeBbs (trees)
MIPEBPAIAIOTCS B Oepé3bl U ENKU.

B tekcre CJIOBO mnpuoOperaer He TOJIBKO KOHTEKCTYaIbHYIO
MapKUPOBAaHOCTb, HO u KYJIbTYPHYIO MapKUPOBAHHOCT.
B cnyuae nBysi3piuHON  TekcroBo koMmMmyHuKauuu CJIOBO onpenenser
OCOOCHHOCTH aKTyalM3allui MPEAMETHON COOTHECEHHOCTH OTHOCHUTEIHHO
KOHBEHIIMOHAJILHON CEMUOTHUYECKON cucTeMbl. HecoBMECTUMOCTh aBTOpa M
yuTaTeas MPUBOAMT K HapylmieHHI0O Mwupa TeKcTa, K BBITECHEHUIO
B MOJTy4ae€MOM YNTATENbCKON MPOEKIIMH «9YKOT'0» 3THOKYJIBTYPHOTO MUPA U
3aMEIIEHUIO €T0 «CBOUMY MIPUBBIYHBIM U, YaIlle BCETO, YCTOSBITUMCS MUPOM.
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CULTURAL MEMORY OF TEXTS AND WORDS:

(IN) COMPATIBILITY IN BILINGUIAL TEXT COMMUNICATION

E.M. Maslennikova
Tver State University, Tver
The cultural memory of texts is fixed in their words picked up by authors to
convey textual meanings. In fiction words get contextual marking and cultural
marking. In the case of bilingual textual communication, words predetermine

actualization of semiotic systems within texts and national literatures.
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